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Cap. 31. 5: "Nos integri et indomiti et in libertatem, non in paenitentiam 
laturi .... ostendamus, quos sibi Caledonia viros seposuerit." 

This passage can be interpreted easily as it stands, but it must be recog- 
nized that it is sheer poetry imitated chiefly from the first book of the Aeneid 
(11. 39 ff.). The difficulty with laturi lies in the failure to observe that it 
bears the meaning of fert in the phrase naturafert, "has a tendency in a certain 
direction." Translate "prone by nature to liberty and not to submission." 
Of course this is a singularly pregnant use of the participle and pardonable only 
in a poetic passage. The use otfero is evidenced for Tacitus at the end of the 
last section in Harper s.v., which, by the way, is a shocking jumble. 

N. W. DeWitt 
Victoria College 
Toronto 



QUOTATIONS FROM THE BIBLE IN ROMAN LITERATURE 

In Mr. Max Radin's able article on "Roman Knowledge of Jewish Litera- 
ture," in the December number of the Classical Journal, I find this statement: 
"Only once does a Roman specifically show that such a book as the Bible 
exists." Mr. Radin then quotes from the irtpl wj/ov} of the Pseudo-Longinus 
§ 9, 9: Tavrrj (tot 6 roiiv 'Iou&uw dtaiwdirrjs, ov\ 6 tv)(u>v avfip, eireiSq rrpr tov 
Oeiov BvvafUV Kara ty/v a£!av ixtopryre Ka£i<\>rjvev, tiOvs iv rrj dcrfioXy ypai/fas 
rS>v vofuav, "tlirtv 6 ©eos," <j>T]<ri- ri, "ytviadtD $<is Kal iyevero • yevicr6u> yij 
koI iyevero." 

May I offer another quotation from the Old Testament (Exod. 3: 5) which 
I found imbedded in the writings of a somewhat more obscure Roman. It is 
in a treatise irtpi rmv toS Xoyov cr^jy/xaTcov (Spengel 3, 145, 6 f.). The anony- 
mous author of this treatise mentions Hermogenes and other writers of the 
second century a.d. He dedicates his work with the memorable phrase <j>i\o- 
7rovaiTaTov tckvov (cot tvXafiiiTTaTt 'lyv&Tt* and says that he is expecting divine 
assistance in his undertaking. In the body of the treatise (134, 28) he quotes 
6 OtoXoyos. He concludes his treatise with: Te\os- t<3 0«<3 So|a as tovs 
alma's 'A/mJv. The quotation from Exod. 3:5, is Xvcrov to v7ro8j;/xa ck tZv 
iro&ov <tov • 6 yap rorro's iv <p crv torijKas yrj ayia io~ri. 

Charles N. Smiley 

Grinnell College 



